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See the notice on TED website

514816-2026 - Gara
Germania – Servizi di riciclo dei rifiuti – Verwertung von Papier, Pappe, Kartonagen (PPK) aus 
dem Gebiet des Landkreises Potsdam-Mittelmark für die Zeit vom 01.01.2027 bis 31.12.2027
OJ S 141/2026 24/07/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Abfallwirtschaft Potsdam-Mittelmark GmbH - APM GmbH
E-mail: diana.grund@apm-niemegk.de
Forma giuridica del committente: Impresa pubblica controllata da un'autorità regionale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Protezione dell'ambiente

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Verwertung von Papier, Pappe, Kartonagen (PPK) aus dem Gebiet des Landkreises 
Potsdam-Mittelmark für die Zeit vom 01.01.2027 bis 31.12.2027
Descrizione: Verwertung von Papier, Pappe, Kartonagen (PPK) aus dem Gebiet des 
Landkreises Potsdam-Mittelmark für die Zeit vom 01.01.2027 bis 31.12.2027
Identificativo della procedura: 019f1034-e2d8-40ee-8e4b-e082f91da2be
Identificativo interno: VS 02-2026
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 90514000 Servizi di riciclo dei rifiuti
Classificazione aggiuntiva (cpv): 90512000 Servizi di trasporto di rifiuti

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Potsdam-Mittelmark
Codice postale: 14473
Suddivisione del paese (NUTS): Potsdam-Mittelmark (DE40E)
Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vgv - Es findet ein europaweites offenes Verfahren gem. § 15 der Verordnung über die 
Vergabe öffentlicher Aufträge (Vergabeverordnung – VgV) statt.
Diritto transfrontaliero applicabile: Es wird eine Erklärung zu den Verbotstatbeständen nach 
Art. 5k Abs. 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014) in Formular 9 (Kap. 05 der 
Vergabeunterlagen) abgefragt.

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso, Documento di gara

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/514816-2026
mailto:diana.grund@apm-niemegk.de
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Partecipazione a un'organizzazione criminale: Zwingender Ausschlussgrund nach § 123 Abs. 
1 Nr. 1 GWB (s. Formular 5): § 129 StGB (Bildung krimineller Vereinigungen) oder § 129b 
StGB (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland).
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Zwingender Ausschlussgrund nach § 
123 Abs. 1 Nr. 1 GWB (s. Formular 5): § 129a StGB (Bildung terroristischer Vereinigungen) 
oder § 129b StGB (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland).
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Zwingende 
Ausschlussgründe (s. Formular 5): § 123 Abs. 1 Nr. 2 GWB : § 89c StGB 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach § 89a Abs. 2 Nr. 2 StGB zu begehen; § 123 Abs. 1 Nr. 3 GWB: § 261 StGB 
(Geldwäsche).
Frode: Zwingende Ausschlussgründe (s. Formular 5): § 123 Abs. 1 Nr. 4 GWB: § 263 StGB 
(Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der EU oder gegen Haushalte richtet, die 
von der EU oder in ihrem Auftrag verwaltet werden; § 123 Abs. 1 Nr. 5 GWB: § 264 StGB 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der EU oder gegen 
Haushalte richtet, die von der EU oder in ihrem Auftrag verwaltet werden.
Corruzione: Zwingende Ausschlussgründe (s. Formular 5): § 123 Abs. 1 Nr. 6 GWB: § 299 
StGB (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b StGB 
(Bestechlichkeit und Bestechung im Gesundheitswesen); § 123 Abs. 1 Nr. 7 GWB: § 108e des 
Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern) oder § 108f des 
Strafgesetzbuchs (unzulässige Interessenwahrnehmung); § 123 Abs. 1 Nr. 8 GWB: den §§ 
333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in 
Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete); § 
123 Abs. 1 Nr. 9 GWB: Art. 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung 
(Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr).
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Zwingender Ausschlussgrund nach § 
123 Abs. 1 Nr. 10 GWB (s. Formular 5): den §§ 232, 232a Abs. 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a 
StGB (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, 
Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Zwingender Ausschlussgrund nach § 123 
Abs. 1 Nr. 1 liegt vor, wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von 
Steuern und Abgaben nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige gerichts- 
oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde oder der öffentliche 
Auftraggeber nach Nr. 2 auf sonstige geeignete Weise die Verletzung einer Verpflichtung nach 
Nr. 1 nachweisen kann. Dies gilt nicht, wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen 
dadurch nachgekommen ist, dass es die Zahlung vorgenommen oder es sich zur Zahlung der 
Steuern, Abgaben und Beiträge zur Sozialversicherung einschließlich Zinsen, Säumnis- und 
Strafzuschlägen verpflichtet hat (s. Formular 5). Auf die Regelung des § 123 Abs. 5 GWB wird 
Bezug genommen.
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Zwingender Ausschlussgrund 
nach § 123 Abs. 1 Nr. 1 liegt vor, wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung 
von Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine 
rechtskräftige gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde 
oder der öffentliche Auftraggeber nach Nr. 2 auf sonstige geeignete Weise die Verletzung 
einer Verpflichtung nach Nr. 1 nachweisen kann. Dies gilt nicht, wenn das Unternehmen 
seinen Verpflichtungen dadurch nachgekommen ist, dass es die Zahlung vorgenommen oder 
es sich zur Zahlung der Steuern, Abgaben und Beiträge zur Sozialversicherung einschließlich 
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Zinsen, Säumnis- und Strafzuschlägen verpflichtet hat (s. Formular 5). Auf die Regelung des § 
123 Abs. 5 GWB wird Bezug genommen.
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Fakultativer Ausschlussgrund (unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit und in ordnungsgemäßer 
Ermessensausübung) nach § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB: Nachweislicher Verstoß gegen geltende 
umweltrechtliche Verpflichtungen (s. Formular 6).
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Fakultativer Ausschlussgrund (unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit und in ordnungsgemäßer 
Ermessensausübung) nach § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB: Nachweislicher Verstoß gegen geltende 
sozialrechtliche Verpflichtungen (s. Formular 6).
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Fakultativer Ausschlussgrund (unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit und in ordnungsgemäßer 
Ermessensausübung) nach § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB: Nachweislicher Verstoß gegen geltende 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen (s. Formular 6).
Insolvenza: Fakultativer Ausschlussgrund (unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit und in ordnungsgemäßer Ermessensausübung) nach § 124 Abs. 1 Nr. 2 
GWB: Zahlungsunfähigkeit des Unternehmens (s. Formular 6).
Amministrazione controllata: Fakultativer Ausschlussgrund (unter Berücksichtigung des 
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit und in ordnungsgemäßer Ermessensausübung) nach § 
124 Abs. 1 Nr. 2 GWB: Beantragung oder Eröffnung eines Insolvenzverfahrens über das 
Vermögen des Unternehmens (s. Formular 6).
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Fakultativer 
Ausschlussgrund (unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit und in 
ordnungsgemäßer Ermessensausübung) nach § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB: Beantragung oder 
Eröffnung eines Insolvenzverfahrens oder eines vergleichbaren Verfahrens über das 
Vermögen des Unternehmens (s. Formular 6).
Grave illecito professionale: Fakultativer Ausschlussgrund (unter Berücksichtigung des 
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit und in ordnungsgemäßer Ermessensausübung) nach § 
124 Abs. 1 Nr. 3 GWB: nachweisliche Begehung einer schweren Verfehlung des 
Unternehmens im Rahmen der beruflichen Tätigkeit (s. Formular 6).
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Fakultativer 
Ausschlussgrund (unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit und in 
ordnungsgemäßer Ermessensausübung) nach § 124 Abs. 1 Nr. 4 GWB: Vorliegen 
hinreichender Anhaltspunkte dafür, dass das Unternehmen mit anderen Unternehmen 
Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander abgestimmt hat, die eine 
Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken 
(s. Formular 6).
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Fakultativer 
Ausschlussgrund (unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit und in 
ordnungsgemäßer Ermessensausübung) nach § 124 Abs. 1 Nr. 5 GWB: Bestehen eines 
Interessenkonflikts bei der Durchführung des Vergabeverfahrens, der die Unparteilichkeit und 
Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der Durchführung 
des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger 
einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann (s. Formular 6).
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Fakultativer 
Ausschlussgrund (unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit und in 
ordnungsgemäßer Ermessensausübung) nach § 124 Abs. 1 Nr. 6 GWB: Vorliegen einer 
Wettbewerbsverzerrung, die daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die 
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Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung 
nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann (s. Formular 
6).
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Fakultativer 
Ausschlussgrund (unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit und in 
ordnungsgemäßer Ermessensausübung) nach § 124 Abs. 1 Nr. 7 GWB: erhebliche oder 
fortdauernde mangelhaft Erfüllung einer wesentlichen Anforderung bei der Ausführung eines 
früheren öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags durch das Unternehmen, die zu einer 
vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt 
hat (s. Formular 6).
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Fakultative 
Ausschlussgründe (unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit und in 
ordnungsgemäßer Ermessensausübung) nach § 124 Abs. 1 Nr. 8 GWB: Begehung einer 
schwerwiegenden Täuschung in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien, 
Zurückhalten von Auskünften oder fehlende Vorlagefähigkeit der erforderlichen Nachweise; 
nach § 124 Abs. 1 Nr. 9 GWB: Versuch des Unternehmens a) die Entscheidungsfindung des 
öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen, b) vertrauliche 
Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen 
könnte, oder c) fahrlässig oder vorsätzlich irreführende Informationen zu übermitteln, die die 
Vergabeentscheidung des öffentlichen Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder 
Versuch der Übermittlung solche Informationen (s. Formular 6).

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Verwertung von Papier, Pappe, Kartonagen (PPK) aus dem Gebiet des Landkreises 
Potsdam-Mittelmark für die Zeit vom 01.01.2027 bis 31.12.2027
Descrizione: Es werden folgende Leistungen ausgeschrieben: die Übernahme inkl. Transport 
von PPK-Abfällen ab den vereinbarten Übergabestellen (vier in der Leistungsbeschreibung 
benannte vom Auftraggeber betriebene Übergabestellen und einer vom Auftragnehmer / 
Bieter zu stellenden Umladestation) bis zur Sortier- bzw. Verwertungsanlage (insgesamt ca. 
13.000 t), die Sortierung und Verwertung von PPK-Abfällen sowie das Bereitstellen und der 
Betrieb einer Umladestation (mit Standort im Land Brandenburg) im Umkreis von 25 km um 
Teltow/Stahnsdorf/ Kleinmachnow und der Umschlag der dort vom Auftraggeber angelieferten 
PPK-Abfälle (Anteil von ca. 3000 t). Diese Übergabestelle muss im definiertem Radius von 25 
km um die Orte Teltow/ Stahnsdorf/ Kleinmachnow gelegen sein (zur genauen Berechnung s. 
Leistungsbeschreibung) und die Annahme von 35 t/d erlauben. Die eingesetzten Fahrzeuge 
müssen die Anforderungen der Euro-Norm 6 einhalten. Siehe im Einzelnen Kap. 02 und 03 
der Vergabeunterlagen.
Identificativo interno: LOT-0001

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 90514000 Servizi di riciclo dei rifiuti
Classificazione aggiuntiva (cpv): 90512000 Servizi di trasporto di rifiuti

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Potsdam-Mittelmark
Codice postale: 14823
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Suddivisione del paese (NUTS): Potsdam-Mittelmark (DE40E)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 01/01/2027
Data di fine durata: 31/12/2027

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso, Documento di gara
Criterio: Fatturato annuo generale
Descrizione del criterio di selezione: Wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit, § 45 
VgV: Stabile Gesamtumsätze des Unternehmens. Mit dem Angebot wird zum Nachweis 
gefordert eine Eigenerklärung gemäß Formular 3 über den Gesamtumsatz des Unternehmens 
in den letzten drei Geschäftsjahren für den Bieter/die Mitglieder der Bietergemeinschaft sowie 
zur Eignungsleihe eingesetzte Dritte/Unterauftragnehmer.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Erfahrung in der Leistungserbringung: Zum Nachweis 
wird mit dem Angebot eine Eigenerklärung gemäß Formular 4 über erbrachte Leistungen 
(Referenzen), die mit der zu erbringenden Leistung vergleichbar sind, verlangt für den Bieter
/die Mitglieder der Bietergemeinschaft bzw. die zur Eignungsleihe insoweit eingesetzten Dritten
/Unterauftragnehmer mit folgenden Mindestanforderungen: jeweils mind. eine Referenz für 
den Umschlag und für den Transport von PPK; Ausführungszeitraum jeweils mind. ein Jahr 
innerhalb der letzten drei Jahre. Für die Referenzen sind in Formular 4 folgende Angaben zu 
machen: Benennung Auftraggeber mit Anschrift, ggf. Name des Ansprechpartners, 
Beschreibung der Leistung und des Leistungsumfanges, Angabe des Ausführungszeitraums.

Criterio: Certificati rilasciati da istituti di controllo della qualità
Descrizione del criterio di selezione: Qualitätssicherung: Zertifizierung als 
Entsorgungsfachbetrieb. Als Eignungsanforderung an die Unternehmen für den Betrieb der 
Umladestation und für die Transporte gilt: Diese müssen für den vorgesehenen 
Betriebsstandort über eine Zertifizierung nach § 57 KrWG i.V.m. der Entsorgungsfachbetriebe-
Verordnung (EfbV) verfügen, welche sich beziehen muss auf die Tätigkeiten des Lagerns von 
Altpapier am Betriebsstandort der Umladestation und auf das Befördern von Altpapier für den 
für die Logistik vorgesehenen Betriebsstandort der Transportleistungen. Mit dem Angebot wird 
die Übermittlung des gültigen Zertifikates als Fremdnachweis verlangt.

Criterio: Strumenti, impianti o attrezzature tecniche
Descrizione del criterio di selezione: Zum Nachweis wird mit dem Angebot eine 
Eigenerklärung des Bieters/der Bietergemeinschaft gemäß Formular 7 zur technischen 



514816-2026 Page 6/9

Ausstattung/Entsorgungskonzept verlangt mit Angaben zu Standort, Kapazität und Betreiber 
der geforderten Umladestelle im Raum Teltow/Kleinmachnow/Stahnsdorf, einschließlich 
Angaben zum Vorliegen aller erforderlichen behördlichen Genehmigungen für diese gebotene 
Umladestation; zu den vorgesehenen Fahrzeugen für den Transport; zu der vorgesehenen 
Sortieranlage mit Lage und Standort (genaue Anschrift), Name des Betreibers der Anlage, 
Gesamtkapazität in Mg/a; zu mindestens einer avisierten Papierfabrik mit Betreiber und 
Standort. Es wird ferner eine Eigenerklärung des Bieters verlangt, dass er während der 
gesamten Vertragslaufzeit über ausreichende Kapazitäten zur Erbringung der angebotenen 
Leistungen verfügen wird (im Angebotsschreiben enthalten).

Criterio: Proporzione di subappalto
Descrizione del criterio di selezione: Liste der vorgesehenen Unteraufträge: Mit dem Angebot 
werden vom Bieter/der Bietergemeinschaft in Formular 2 überdies Angaben der Teile des 
Auftrags verlangt, die als Unteraufträge vergeben werden sollen. Dort sind auch bereits die 
vorgesehenen Unternehmen zu benennen.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Kriterium Wertungssaldo aus Preisen und Erlösen (Gewichtung zu 80 %)
Descrizione: Ein Kriterium für die Bewertung des wirtschaftlichsten Angebotes ist der 
Wertungssaldo aus Entgelten und Erlösen für alle nach dieser Ausschreibung zu 
beauftragenden Leistungen (Übernahme, Transport, Umladung, Sortierung, Verwertung). 
Dieser wird gebildet auf der Grundlage der im Leistungsverzeichnis abgefragten und 
gewichteten Positionen für Preise und Erlöse.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 80
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Kriterium Sortiertiefe (Gewichtung zu 20 %)
Descrizione: Als weiteres Kriterium wird ein Angebot mit einer größeren als der mindestens 
geforderten Sortiertiefe gewertet. Mindestens (als Ausführungsbedingung) soll das Altpapier in 
der PPK-Sortieranlage nach grafischen Papieren, Verpackungspapieren und Sortierresten 
getrennt werden. Die Sortierung in eine weitere Fraktion führt zur Punktevergabe.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 20

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.evergabe.de/unterlagen/019f1034-e2d8-40ee-
8e4b-e082f91da2be/zustellweg-auswaehlen

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Consentita
Indirizzo per la presentazione: https://www.evergabe.de/unterlagen/019f1034-e2d8-40ee-8e4b-
e082f91da2be/zustellweg-auswaehlen
Descrizione: Das Angebot muss vor Ablauf der Angebotsfrist am Donnerstag, den 10.09.2026 
um 12:00 Uhr MESZ einschließlich aller seiner Bestandteile auf der Vergabe-Plattform 

 hochgeladen worden sein. Es handelt sich um eine Ausschlussfrist. (https://www.evergabe.de)
Nach Ablauf dieser Frist eingehende Angebote werden von der Wertung ausgeschlossen, es 

https://www.evergabe.de/unterlagen/019f1034-e2d8-40ee-8e4b-e082f91da2be/zustellweg-auswaehlen
https://www.evergabe.de/unterlagen/019f1034-e2d8-40ee-8e4b-e082f91da2be/zustellweg-auswaehlen
https://www.evergabe.de/unterlagen/019f1034-e2d8-40ee-8e4b-e082f91da2be/zustellweg-auswaehlen
https://www.evergabe.de/unterlagen/019f1034-e2d8-40ee-8e4b-e082f91da2be/zustellweg-auswaehlen
https://www.evergabe.de
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sei denn, der Bieter hat dies nicht zu vertreten (§ 57 Abs. 1 Nr. 1 VgV). Unvollständige 
Angebote sind nach Maßgabe von § 57 VgV auszuschließen.
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 10/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 79 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Nach § 56 Absatz 2 Satz 1 VgV kann der öffentliche Auftraggeber 
die Bieter unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung 
auffordern, fehlende Unterlagen zu übermitteln oder unvollständige oder fehlerhafte 
Unterlagen zu ergänzen, zu erläutern, zu vervollständigen oder zu korrigieren. Diese 
Möglichkeiten der Nachforderung stehen im Ermessen des Auftraggebers. Die Bieter sollten 
daher im wohlverstandenen Eigeninteresse sämtliche Erklärungen, die mit dem Angebot 
gefordert sind, mit dem Angebot einreichen bzw. hochladen.
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 10/09/2026 12:01:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammer des Landes Brandenburg beim 
Ministerium für Wirtschaft, Arbeit und Energie
Informazioni sui termini per il riesame: Wir verweisen auf die Vorschriften zum 
Nachprüfungsverfahren in §§ 160 ff. GWB. Demzufolge ist ein Antrag an die oben genannte 
Nachprüfungsstelle (Vergabekammer) insbesondere unzulässig, sofern ein Verstoß gegen 
Vergabevorschriften gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn 
Kalendertagen gerügt wird (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 1 GWB) und nicht innerhalb von 15 
Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung der Vergabestelle, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, ein Nachprüfungsantrag gestellt wurde (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB).
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Abfallwirtschaft Potsdam-Mittelmark GmbH - APM GmbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara: Abfallwirtschaft 
Potsdam-Mittelmark GmbH - APM GmbH
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8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Abfallwirtschaft Potsdam-Mittelmark GmbH - APM GmbH
Numero di registrazione: 0
Indirizzo postale: Bahnhofstraße 18
Località: Niemegk
Codice postale: 14823
Suddivisione del paese (NUTS): Potsdam-Mittelmark (DE40E)
Paese: Germania
Referente: Frau Diana Grund (Geschäftsführung)
E-mail: diana.grund@apm-niemegk.de
Telefono: 3384330628
Fax: 3384330690
Indirizzo internet: https://www.apm-niemegk.de/
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Vergabekammer des Landes Brandenburg beim Ministerium für Wirtschaft, 
Arbeit und Energie
Numero di registrazione: t:03318661719
Indirizzo postale: Heinrich-Mann-Allee 107
Località: Potsdam
Codice postale: 14473
Suddivisione del paese (NUTS): Potsdam, Kreisfreie Stadt (DE404)
Paese: Germania
E-mail: Vergabekammer@MWAE.brandenburg.de
Telefono: 3318661719
Indirizzo internet:  de/vergabekammer-nachpr %C3%https://mwaek.brandenburg.de/
BCfungsverfahren/bb1.c.478846.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

mailto:diana.grund@apm-niemegk.de
https://www.apm-niemegk.de/
mailto:Vergabekammer@MWAE.brandenburg.de
https://mwaek.brandenburg.de/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Identificativo/versione dell'avviso: 019f1036-1ae2-409f-b1e9-ac3c9be00100  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 23/07/2026 13:19:46 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 514816-2026
Numero dell'edizione della GU S: 141/2026
Data di pubblicazione: 24/07/2026
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